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Formation

Aujourd’hui
Goethe Institut, Rome (Italie)
(dès janvier 2009)
· Cours d'allemand, niveau: B2/2
2008
Conseil de l’europe, Strasbourg (France)
(5 mois)
· Cours d’allemand, niveau A1/1

2000-05                                    « Libera Università Degli Studi San Pio V», Rome (Italie)
· Maîtrise en Langues et Littératures Etrangères, Spécialisation : Interprétation de Conférence, avec mention et félicitations du jury
· Mémoire : «La musique afroaméricaine en tant que forme de lutte et résistance »
1995-00

            «Istituto Tecnico Commerciale Giuseppe Di Vittorio», Rome (Italie)
· Diplôme de comptabilité. Niveau : 94/100
Expérience professionnelle

Aujourd’hui
RB CASTING, Rome, Italie (annuaire des artistes et du spectacle)
(dès mai 2009)
· Responsable de la section « casting » du site web et assistante du Directeur de casting (www.rbcasting.com )
2009
Cineuropa
(1 semaine)
· Traductrice bénévole (www.cineuropa.org )
2009
ai monasteri, Rome, Italie (boutique historique spécialisée dans la création de produits à base d’herbes et plantes)
(1 mois)
· Travail à temps partiel
· Recherche de marché, vente, traduction de correspondance (www.aimonasteri.it )
2008-2009
Freshwinds, Birmingham (Royaume-Uni)
(4 mois)
· Bénévole pour le service volontaire européen (SVE) 

2007-2008
Conseil de L’Europe, Strasbourg (France)
(8 mois)
· Responsable du portail italien du site internet du Conseil de l’Europe
· Traduction - du français et de l’anglais vers l’italien - de communiqués de presse, de discours et de news pour la mise en ligne sur le portail (www.coe.int/DefaultIT.asp )
2007
FAO, Rome (Italie) pour le compte de la société ARTEVENTI S.R.L. , Rome (Italie)
(30/10)

  
     

· Interprète - du français vers l’italien et de l’italien vers le français - lors de la deuxième session de l'Organe directeur du Traité International sur les Ressources Phytogénétiques pour l'Alimentation et l'Agriculture (www.planttreaty.org) 
2007
Conseil de L’Europe, Strasbourg (France)
(3 mois)


· Collaboratrice au portail italien du site web
· Traduction de communiqués de presse et de discours du français et de l’anglais vers l’italien
2007
Cartoon One s.r.l., Rome (Italie)
(1 semaine)

  
     

· Traductrice free-lance. 
· Traduction de l’italien vers l’anglais des fiches des personnages du dessin animé «Six for You a.k.a. Sei come Noi» (Cartoon One S.r.l. – RaiFiction)
2007
Cartoon One s.r.l., Rome (Italie)
(7 mois)


· Secrétaire de production et traductrice
· Fonctions de secrétariat : accueil des clients et réception des appels
· Traduction de brochures de l’italien vers l’anglais et de scénarios de l’anglais vers l’italien du dessin animé «School for Little Vampires a.k.a. Die Schule der kleinen Vampire» (Hahn Film AG – Cartoon One S.r.l. – RaiFiction)
autres types d’experiences
2007
Enseignante d’anglais et  de français pour jeunes du lycée, Rome (Italie)
(3 mois)

2006
Ottica Romani., Rome (Italie)
(1 mois)

  
     

· Attachée commerciale (remplacement temporaire pendant le mois de décembre)
· Promotion de certaines marques de lunettes de soleil
2005-06
Ottica Efrati., Rome (Italie)
(6 mois)


· Attachée commerciale
· Assistance aux clients étrangers
· Vente de lunettes de soleil et de vue
Competences linguistiques et informatiques

Langues
Italien (langue maternelle), anglais, français, espagnol. Connaissances de base en allemand. 
Certificats : 10/2005, Attestation TOEFL (version « paper-based», score : 637/677) et TWE (score : 4/5) 
Informatique
Connaissance du paquet Ms Office. Logiciels : Macromedia DreamWeaver MX 2004, Adobe Photoshop Cs,
Windows MovieMaker, NeroVision, 
Informations complementaires

Loisirs   
Lecture, écriture de nouvelles, cinéma, doublage, musique, photographie.
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